
Türkiye'nin güneyini ve Suriye'nin kuzeybatısını 6 Şubat 2023 tarihinde vuran iki yıkıcı depremin ve çok sayıda artçı 
sarsıntının üzerinden altı ay geçmesine rağmen bölgedeki durum insani açıdan hâlâ vahimdir. Milyonlarca insan hâlâ 
kritik yardıma ihtiyaç duymakta ve hasar gören ya da yıkılan evlerini terk etmek zorunda kalarak geçici barınaklarda 
yaşamaktadır. İnsani açıdan karmaşık bir ortam söz konusudur: aşırı sıcaklar, Suriye'nin kuzeybatısındaki etkilenen 
bölgelere yardım için sınır ötesi erişimin azalması ve ülke içinde yerinden edilen kişiler ile mültecilerden oluşan geniş 
nüfus, verilen desteği zorlaştırmaya devam etmektedir.1

Bu kadar büyük çaplı bir krizde, kritik bilgilere erişim ve topluluklar ile hizmet sağlayıcılar arasında kurulacak 
kesintisiz diyalog bir can simidi olabilir. İnsanların ihtiyaçlarının destek planlamasına yön vermesini sağlamaya 
yönelik çabalar daha sürdürülebilir ve dirençli bir toparlanma sürecini mümkün kılacaktır. Bu kısa sunum, Türkiye 
ve Suriye'deki etkilenen insanların ihtiyaçlarını karşılamak için güçlü iletişim, topluluk katılımı ve hesap verebilirlik 
(CCEA) çabalarını sağlamak için temel dersleri ve önerileri sunmaktadır.2

1	 İnsani durum hakkında daha fazla bilgi için bkz: OCHA (2023) Kuzeybatı Suriye: durum raporu, 21 Temmuz; OCHA (2023) 
İnsani Geçiş Sürecine Genel Bakış: Türkiye depremi desteği, 15 Ağustos.

2	 Bu özet, CDAC Network tarafından Şubat 2023'te yayınlanan bir önceki baskı üzerine hazırlanmıştır. Dersler ve öneriler, CDAC'ın 
H2H Ağı tarafından desteklenen Türkiye ve kuzeybatı Suriye'deki bilgi, iletişim ve katılım ekosistemini haritalama projesine ve 
CDAC üyelerinin mevcut yardımlara ilişkin durum güncellemelerine dayanmaktadır. Ayrıca bkz. Haiti ve Nepal depremi destek 
çalışmalarından öğrenilenler: CDAC Network (2012) Ann kite yo pale / let them speak: afetten etkilenen topluluklarla iletişimde en 
iyi uygulama ve öğrenilen dersler, Haiti 2010; CDAC Network (2016) Are you listening now? Nepal depremisırasında topluluklarla 
iletişim konusunda toplumsal perspektifler; BBC Media Action (2017) Nepal depremi: iletişim yardımdır.
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https://reports.unocha.org/en/country/syria/
https://reliefweb.int/report/turkiye/humanitarian-transition-overview-turkiye-earthquake-response-august-2023
https://www.cdacnetwork.org/policy-briefs/lessons-for-the-turkiye-syria-earthquake-response
https://www.cdacnetwork.org/learning-evaluation/1205-let-them-speak
https://www.cdacnetwork.org/learning-evaluation/1205-let-them-speak
https://www.cdacnetwork.org/learning-evaluation/are-you-listening-now-community-perspectives-on-communication-with-communities-during-the-nepal-earthquake
https://commisaid.bbcmediaaction.org/nepal-earthquake/


2 CDAC Ağı: daha iyi diyalog, daha iyi bilgi, daha iyi eylem

1	 İnsanlar hala kritik hizmetlere erişim 
sağlamak ve hayatlarını yeniden inşa etmek 
için uygulanabilir bilgilere ihtiyaç duyuyor

Depremin hemen ardından insanlar, güvende kalmak ve barınma ile yardım sağlamaya nasıl erişecekleri konusunda 
odaklanmış, uygulanabilir bilgilere ihtiyaç duyuyorlardı. Felaketin üzeriden altı ay geçtikten sonra, bilgi ihtiyaçları 
giderek daha fazla şekilde sağlık hizmetlerine ve eğitime erişim, yardım ve diğer hizmetler için nereye gidileceği gibi 
konulara odaklanıyor.3 Salgın hastalıklar, korunma ve diğer risklerle ilgili devam eden endişeler, sektörler arasında 
bilgi sağlama ve iletişimi entegre etme ve önceliklendirme ihtiyacını göstermektedir. 

Etkilenen bölgelerdeki insanlar güvendikleri kaynaklardan bilgi almak isterler. Güvenilir kişiler genellikle toplum 
tarafından tanınan, dürüst olarak görülen, bilgiye erişimi olan ve toplum yararına çalışma geçmişi olan kişilerdir. 
Türkiye'de, çok farklı deneyimlere ve koşullara sahip olabilen mağdur Türk vatandaşları ile Suriyeli mülteciler 
arasındaki tercihler ve güvenilir kaynaklar açısından ortaya çıkan ince farkları anlamak önemlidir.4

Öneriler
> Yüz yüze iletişim de dahil olmak üzere çeşitli, erişilebilir kanallar aracılığıyla güvenilir kaynaklardan gelen mesajlardan 
ve ilgili dillerdeki kamu bilgilerinden yararlanın ve bunları yaygınlaştırın.
> İnsanlar bu konularda güvence aradıklarından, en çok talep gören bilgilere kolayca erişilebilmeli, anlaşılması kolay 
olmalı ve bilgiler değişmemiş olsa bile sürekli olarak yenilenmeli veya tekrarlanmalıdır.
> Farklı aktörler arasında CCEA yaklaşımlarını yaygınlaştırın ve farklı sektörlerdeki bilgi ve iletişim ihtiyaçlarını belirleyin.

Kaynaklar

	— İnsani yardım faaliyetlerindekolektif iletişim ve topluluk katılımı üzerine rehber - CDAC Ağı(Arapça, 
İngilizce)

	— İletişim ihtiyaçları değerlendirmeleri - CDAC Ağı (İngilizce) 
	— İnsani yardım ortamlarında yerel medya ve toplum katılımı - Internews(İngilizce) 
	— Deprem sonrası barınma, koruma, psikososyal destek ve su, sanitasyon ve hijyen (WASH) gibi kritik 

konularda haberyapan yerel medya için konu bazında iletişim kılavuzları- BBC Media Action (İngilizce)
	— Gazetecileriçin Yaşam Hattı Prodüksiyon Kılavuzu - BBC Media Action (Arapça, İngilizce)
	— İnsani Yardım Kuruluşları için Medya ile Çalışma Rehberi - BBC Media Action (Arapça, İngilizce) 
	— Silahlı çatışmalardan ve diğer şiddet durumlarından etkilenen insanlarla etkileşim - Uluslararası Kızılhaç 

Komitesi (ICRC) (İngilizce)

3	  CDAC Network'ün Türkiye ve Kuzeybatı Suriye'deki bilgi, iletişim ve katılım ekosistemi analizinden elde edilen yayınlanmamış 
bulgular.

4	  Aynı kaynak.

https://www.cdacnetwork.org/tools-guidance/how-to-guide-on-collective-communication-and-community-engagement-in-humanitarian-action
https://www.cdacnetwork.org/tools-guidance/communication-needs-assessments
https://internews.org/resource/local-media-and-community-engagement-humanitarian-settings/
https://lifeline.bbcmediaaction.org/topic-by-topic-communication-guides/
https://lifeline.bbcmediaaction.org/lifeline-production-manual-for-journalists/
https://lifeline.bbcmediaaction.org/guide-for-humanitarians-on-working-with-the-media/
https://www.icrc.org/en/publication/engaging-people-affected-armed-conflicts-and-other-siutations-violence
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2	 Etkilenen kişiler bilgiye erişimde hala 
fiziksel engellerle karşılaşmaktadır 

Depremin hemen ardından elektrik ve telekomünikasyon altyapısının zarar görmesi birçok kişinin bilgiye erişimini 
engellemiştir. Sabit olmayan ağlar ve bağlantı sorunları, özellikle Suriye'nin kuzeybatısındaki etkilenen bölgeler için 
bilgi erişimini zorlaştırmaya devam etmektedir.

Erişim sorunları aynı zamanda cinsiyete dayalı olup, Suriyeli kadınların cep telefonlarına erişimlerinin olmaması ve 
bilgi için erkek akrabalarına bağımlı olmaları nedeniyle zorlandıkları bildirilmektedir. Kadınlar, sadece bir ya da iki 
telefonu olan ailelerde, evden ayrılan kişinin - genellikle erkek - telefonu da beraberinde götürdüğünü ve evdekileri 
telefonsuz bıraktığını belirtmiştir.5 

Etkilenen topluluklara bilgi sağlamak ve onlarla iki yönlü iletişim kurmak için telekomünikasyon teknolojisine aşırı 
güvenmek şüphesiz bazı kişilerin geride kalmasına neden olacaktır. Bağlantıyı yeniden kurmak ve insanların iletişim 
cihazlarına erişimini sağlamak çok önemlidir - aynı zamanda insanların bilgiye erişmesi ve bağlantıda kalması için 
diğer araçlara da öncelik verilmelidir. 

Öneriler
> İletişim altyapısının oluşturulması, yeniden kurulması veya sürdürülmesine yönelik tedbirlerin önceliklendirilmesi ve 
etkilenen kişilerin sevdikleriyle ve hizmet sağlayıcılarla farklı yollarla bağlantı kurmalarının desteklenmesi.
> Bilgi ve mobil cihaz erişiminde toplumsal cinsiyet boyutunu göz önünde bulundurun. İletişim ve katılım stratejilerinin kamu 
ve kitle iletişim araçlarının ve dijital olmayan bilgilendirme biçimlerini içerdiğinden emin olun. 

Kaynaklar

	— Suriye ICT profili - Acil Durum Telekomünikasyon Kümesi (ETC) (İngilizce) 
	— Mülteciler için mobil cihazların önemi: yeni hizmetler ve yaklaşımlardan oluşan bir tablo - GSMA (İngilizce)

5	  CDAC Ağı'nın yayınlanmamış ekosistem analizi. 

https://www.etcluster.org/countries/syria
https://www.gsma.com/mobilefordevelopment/resources/the-importance-of-mobile-for-refugees-a-landscape-of-new-services-and-approaches/
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3	 Etkilenen topluluklarla iki yönlü bilgi 
akışı yaklaşımından yararlanarak CCE 
faaliyetlerini uyarlayın

İnsanların kullandığı ve güvendiği kanalların tamamını anlamak, bilgi akışını ve desteğin etkinliğini artırabilir. Hem 
Türkiye hem de Suriye'deki destek ekipleri, yüz yüze iletişim, yardım hatları ve sosyal medya kanalları da dahil olmak 
üzere çeşitli kanalları kullanarak etkilenen insanlarla aktif bir şekilde iletişim kurmakta ve çeşitli şikayet ve geri 
bildirim mekanizmaları (CFM'ler) oluşturmaktadır.

Bununla birlikte, mağdurlar insani yardım kuruluşlarıyla nasıl iletişim kuracaklarını bilemeyebilirler: Suriye için 2023 
İnsani İhtiyaçlara Genel Bakış raporuna göre, Suriye'deki hanelerin yalnızca %15'i CFM'lerden haberdardır.6 Topluluklar 
ayrıca, destek ekipleri tarafından sıklıkla kullanılan sosyal medya gibi bazı kanalları, yardım sağlayan kuruluşlarla 
etkileşime geçmek için bir kanaldan ziyade tek yönlü bir bilgi kaynağı olarak algılamaktadır.7 

Öneriler
> Bilgi, iletişim ve katılım ekosistemi ve insanların tercih ettiği, güvendiği ve kullandığı kanallar hakkında güncel bir 
anlayışa sahip olun. 
> İnsanları geri bildirimde bulunma hakları ve bunu yapabilecekleri çeşitli çevrimdışı ve çevrimiçi yöntemler hakkında 
bilgilendirmeye devam edin.
> Etkilenen insanlarla etkileşim kurmak için sosyal platformları kullanın.  Önemli, talep gören bilgileri çoğaltın, geri bildirim 
ve diyaloğu teşvik edin ve halkın yorumlarına yanıt vererek güven oluşturun
> İletişim ve katılım stratejileri tasarlarken kulaktan kulağa iletişimin ve yüz yüze etkileşimlerin önemini hafife almayın.

Kaynaklar

	— Bilgi ekosistemi değerlendirmeleri - Internews (İngilizce; çeşitli dillerde değerlendirmeler) 
	— Toplumsal katılım ve hesap verebilirlik (CEA) araç kiti: Değerlendirmelere entegre edilecek sorular (araç 

13) - Uluslararası Kızılhaç ve Kızılay Dernekleri Federasyonu (IFRC) (İngilizce)
	— Çok sektörlü ihtiyaç değerlendirmeleri için AAP ile ilgili sorular menüsü - Kurumlar Arası Daimi Komite 

(IASC) AAP ve Cinsel Sömürü ve İstismara Karşı Koruma (PSEA) Görev Ekibi ve REACH (İngilizce)

6	  OCHA (2022) Suriye Arap Cumhuriyeti: 2023 İnsani İhtiyaçlara Genel Bakış, Aralık.

7	  CDAC Ağı'nın yayınlanmamış ekosistem analizi.

https://internews.org/work/resources/information-ecosystem-assessments/
https://www.ifrc.org/document/cea-toolkit
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/reach_iasc_aap_psea_task_team_menu_of_aap_questions_for_needs_assessments_june_2018.pdf
https://reliefweb.int/report/syrian-arab-republic/syrian-arab-republic-2023-humanitarian-needs-overview-december-2022-enar
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4	 CCEA çalışmalarını yerel sistemler ve mevcut 
koordinasyon yapıları ile ilişkilendirin

Daha uzun vadeli iyileşme, CCEA faaliyetlerinin mevcut yerel sistemler, hükümet desteği ve uluslararası koordinasyon 
yapılarıyla sürekli ve aktif bir şekilde ilişkilendirilmesini gerektirmektedir. Geçtiğimiz yıllarda Gaziantep ve Kuzey 
Suriye arasındaki sınır ötesi operasyonlarda yerel ve ulusal STK ağlarının insani yardım karar alma süreçlerine 
katılımını güçlendirmek için bir ivme yakalanmış, Gaziantep'teki Peer-2-Peer projesi mağdurlara karşı kolektif hesap 
verebilirliği (AAP) güçlendirme ve küme koordinasyonuna STK katılımını sağlama çabalarını teşvik etmiştir.8 Bu 
çabalar desteklenmeli, sürdürülmeli ve güçlendirilmelidir.

Uluslararası koordinasyon düzeyinde, Kuzeybatı Suriye'ye yönelik sınır ötesi yardım operasyonunun çözüme 
kavuşturulmasından ve Ağustos 2023'te Türkiye'deki İnsani Yardım Koordinasyon Sisteminin geçiş sürecinden 
etkilenecek olan CCE/AAP koordinasyonu ve önceliklerindeki değişiklikleri yakından takip etmek kritik önem 
taşıyacaktır. 9 

Öneriler
> Bilgi paylaşımını güçlendirmek, ortak mesajları güçlendirmek ve CCEA çabalarında tutarlılığı teşvik etmek için yerel/
ulusal ve uluslararası koordinasyon mekanizmaları arasındaki işbirliğini güçlendirmeye devam etmek. 
> Yerel ve ulusal düzeydeki kuruluşların uluslararası CCEA koordinasyonuna ve kurumlar arası forumlara katılımını teşvik 
etmeye devam etmek ve ortaklıkları güçlendirmek için mevcut uluslararası yaklaşımlar ile merkezi ve yerel yönetim 
girişimleri arasındaki sinerjileri belirlemek.

Kaynaklar

	—  Gaziantep'teki Peer-2-Peer projesinden öğrenilenler - Peer-2-Peer/IASC (İngilizce) 
	— Mağdur insanlara karşı hesap verebilirlik: Kolektif AAP Çerçevesiile STK katılımının değerlendirilmesi: 

Gaziantep ve kuzeybatı Suriye üzerine vaka çalışması - LSE/ Uluslararası Gönüllü Kuruluşlar Konseyi 
(ICVA) (İngilizce)

8	  Peer-2-Peer Desteği (t.y.) Gaziantep - yerelleştirme.

9	 Daha fazla bilgi için: OCHA (2023) İnsani Yardım Geçiş Sürecine Genel Bakış: Türkiye deprem desteği.

https://www.deliveraidbetter.org/missions/gaziantep/
https://www.icvanetwork.org/uploads/2022/05/Accountability-to-Affected-People-Assessing-NGO-engagement-with-the-Collective-AAP-Framework.pdf
https://www.deliveraidbetter.org/missions/gaziantep/
https://reliefweb.int/report/turkiye/humanitarian-transition-overview-turkiye-earthquake-response-august-2023
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5	 Söylentiler ölüm kalım meselesi olabilir - 
söylentileri takip etmek ve doğru bilgilerle 
bunlara karşı koyabilmek için kolektif 
araçlar geliştirin

Kriz sırasında yanlış bilgi, dezenformasyon ve söylentiler hızla yayılır. Uluslararası Kızılhaç ve Kızılay Dernekleri 
Federasyonu (IFRC), depremden sonraki birkaç saat içinde Türkiye'deki mağdur topluluklar arasında, özellikle de 
sosyal medya kanallarında komplo teorilerinin hızla yayıldığını tespit etmiştir. Mevcut destek bağlamının değişken 
siyasi ve sosyal atmosferden etkilenmesiyle birlikte, insanların güvenilir kaynaklardan güvenilir bilgiye erişimi daha 
da azalmış olabilir.10 

Söylentiler gereksiz acılara yol açabilir, yanlış beklentiler yaratabilir ve tehlikeli davranışlara neden olabilir. Destek 
ekiplerinin söylentileri birden fazla dilde izlemeye öncelik vermeye devam etmesi ve söylentileri tespit etmek, doğru 
olup olmadığını doğrulamak ve doğru ve erişilebilir bilgi sağlamak için sürekli bir dinleme döngüsünü sürdürmesi 
hayati önem taşımaktadır.

Öneriler
> İletişim kanalları ve kaynaklarının analizlerine başvurun ve söylentileri birden fazla dilde izlemeye hazır olun.
> Söylentileri tespit etmek için bir dinleme ve konuşma döngüsü sağlayın; bilgileri doğrulayın ve doğrulanan bilgileri 
paylaşmak için topluluklarla etkileşime geçin. Mevcut ve güvenilir ilişkilere dayanarak hareket etmek kilit öneme sahiptir.
> Diğer kurumlarla birlikte çalışın. Kolektif bir yaklaşım, topluluklar üzerindeki bilgi yükünü azaltırken zaman ve kaynak 
tasarrufu sağlayacaktır

Kaynaklar

	— Söylentiler üzerine çalışmak için bir uygulama rehberi - CDAC Ağı (Arapça, İngilizce)
	— İnsani yardım bağlamında yanlış bilgilendirmeyi yönetmek - Internews (İngilizce) 

10	  Daha fazlası için: CDAC Ağı (2023) Topluluklar arasında bağlantı kurmak: Deprem sonrası Türkiye'de bilgi eksikliklerini 
gidermek ve toplumsal güven, 19 Nisan.

https://www.cdacnetwork.org/tools-guidance/20170610-rumour
https://internews.org/resource/managing-misinformation-humanitarian-context/
https://www.cdacnetwork.org/news/connecting-communities-navigating-information-gaps-and-community-trust-in-post-earthquake-trkiye
https://www.cdacnetwork.org/news/connecting-communities-navigating-information-gaps-and-community-trust-in-post-earthquake-trkiye
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6	 Dezavantajlı grupların dil ihtiyaçlarını ön 
plana çıkarın 

Arapça ve Türkçe dillerinde iletişim giderek artarken, diğer dillerde bilgiye daha az önem verilmektedir. Kürtçe, 
özellikle de Kurmanci lehçesinde bilgi hala eksiktir. Anadili Kürtçe olan bazı kişiler Kürtçe okuyup yazmakta ya da 
Türkçe veya Arapçayı akıcı bir şekilde kullanmakta zorlanabilmektedir. Etkilenen her iki bölgede de hangi dillerin 
nerede konuşulduğuna dair operasyonel veriler zayıftır. Destek ekipleri, bilgi sağlama, toplum katılımı ve geri bildirim 
mekanizmalarının herkes için erişilebilir olacak şekilde nasıl etkili bir şekilde ölçeklendirilmesi gerektiğini daha iyi 
anlamak için dil ve iletişim tercihlerini ihtiyaç değerlendirmelerine dahil etmelidir. 

Öneriler
> CLEAR Global'in dil ve iletişim tercihlerine ilişkin standart sorularını ihtiyaç değerlendirmelerine dahil edin. Dil 
konusundaki ötekileştirmenin hizmetlere erişimde eksikliklere neden olabileceğini görmek için diğer verileri dile göre 
ayrıştırın.
> En azından Türkçe, Arapça ve Kürtçe (Kurmanci) iletişim için planlama yapın. Özellikle dışlanan dilleri konuşanların eşit 
erişime sahip olmasını sağlamaya özen gösterin.
> Hangi hizmetlerin ne zaman sunulacağını ve insanların bunlara nasıl erişebileceğini ilgili dillerde ve jargon veya teknik 
terimler kullanmadan düzenli olarak bildirin.

Kaynaklar

	— Türkiye-Suriye depremi acil durum dil desteği - CLEAR Global (İngilizce; Arapça, Kurmanci ve Türkçe 
indirilebilir)

	— Türkiye-Suriye çok dilli araçseti - CLEAR Global(İngilizce; Arapça, Kurmanci ve Türkçe indirilebilir)
	— Türkiye ve Suriye depremi: dil sorunlarınahızlı bir bakış - CLEAR Global(İngilizce)
	— Yeni ve devam eden anketler için dille ilgili sorular - CLEAR Global(İngilizce; Arapça, Kurmanci ve Türkçe 

indirilebilir)

https://translatorswithoutborders.org/language-questions
https://clearglobal.org/turkey-syria-language-support/
https://trello.com/b/POG7oSsr/t%C3%BCrkiye-syria-multilingual-toolkit-clear-global
https://clearglobal.org/wp-content/uploads/2023/03/Rapid-overview-of-language-issues-Turkiye-Syria-earthquakes.pdf
https://clearglobal.org/language-questions/
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7	 Nakit yardımı, etkiyi ve dayanıklılığı 
artırmak için özel iletişim ve toplum katılım 
stratejileri gerektirir

Türkiye, dünyanın en büyük insani nakit yardım programına sahiptir: Türk Kızılayı ve IFRC tarafından yürütülen Avrupa 
Birliği (AB) tarafından finanse edilen Acil Sosyal Güvenlik Ağı (SUA). Türkiye için 2023 İnsani Geçiş Sürecine Genel 
Bakış kapsamında, çok amaçlı nakit yardımı öncelikli bir ihtiyaç ve sektör önceliği olmaya devam etmektedir. Nakit 
yardım programlarının etkisini ve erişimini artırmak için bu programlarla ilgili iletişime ve toplum katılımına yatırım 
yapılmaya devam edilmesi hayati önem taşımaktadır. Örneğin, 2015 Nepal depreminden sonra UNICEF tarafından 
yapılan nakit hibelerine ilişkin geri bildirimler, radyoda bilgi yayınlanmasaydı etkilenen insanların programdan 
haberdar olamayacağını göstermiştir.11 Türkiye ve Suriye'de nakit temelli programların etkilenen insanların tercih ettiği 
kanallar aracılığıyla tanıtılması ve sosyalleştirilmesi, programların süresi, uygunluk, başvuru ve aktivasyon süreçleri 
hakkında ayrıntılı ve doğru bilgi sağlanması da dahil olmak üzere çok önemli olacaktır.12

Nakit dağıtımlarında dijital teknolojinin kitlesel erişimi ve kullanımı, yalnızca programın kendisi hakkında değil, aynı 
zamanda mevcut diğer hizmetler, temel mesajlar ve geri bildirim mekanizmaları hakkında da bilgi paylaşımı için 
mükemmel fırsatlar sağlayabilir.

Öneriler
> TCEA'nın entegre edilmesini ve önceliklendirilmesini sağlamak için mali alanda çalışan meslektaşlar ve koordinasyon 
yapıları ile işbirliği yapın. Bu, birden fazla kanal ve tercih edilen dil kullanılarak güçlü CFM'lerin uygulanmasını, şeffaf ve 
kişiye özel iletişimi ve güvenlik kaygılarının ve katılımcı yaklaşımların dikkate alınmasını içerir.
> Soru ve şikayetleri almak ve her türlü usulsüzlüğü bildirmek için bir mekanizmanın mevcut olduğundan emin olun. Bu 
mekanizma, uygulamaya konulan diğer geri bildirim mekanizmalarıyla bağlantılı olmalıdır.
> Nakit programı hakkında dolaşımda olabilecek olası dolandırıcılık veya yanlış bilgilerin sürekli olarak izlenmesini sağlayın 
ve kayıt sürecinin ve programa katılımın ücretsiz olduğunu pekiştiren mesajları sürekli olarak dağıtın.

Kaynaklar

	— Acil Durum Sosyal Güvenlik Ağı (ESSN) - IFRC (İngilizce) 
	— Nakit ve CEA - IFRC (İngilizce) 
	— Türkiye sınır ötesi: Nakit Programı Çalışma Grubu - Kuzeybatı Suriye (NWS) (İngilizce)

11	  UNICEF (2016) Nepal depremi 2015: UNICEF Nepal C4D desteği.

12	  Pakistan Hükümeti tarafından USAID, DFID ve Dünya Bankası ortaklığında Pakistan'da 2010 sel felaketine verilen destek 
sırasında başlatılan Vatandaş Zararlarının Tazmini Programından Öğrenilenler. Bkz: IOM (2015) Topluluklarla iletişim kurmak: 
Pakistan'dan ve başka yerlerden bir vaka çalışması ve rehber.

https://www.ifrc.org/our-work/disasters-climate-and-crises/cash-and-voucher-assistance/emergency-social-safety-net-essn
https://communityengagementhub.org/resources/cea-by-sectors/cash/
https://response.reliefweb.int/turkiye-cross-border/cash-working-group-northwest-syria-nws
https://reliefweb.int/report/nepal/nepal-earthquake-2015-unicef-nepal-c4d-response
https://publications.iom.int/books/communicating-communities-case-study-and-guide-pakistan-and-elsewhere
https://publications.iom.int/books/communicating-communities-case-study-and-guide-pakistan-and-elsewhere
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8	 CCEA stratejilerinde ötekileştirilmiş 
grupların bilgi ve iletişim ihtiyaçlarına özel 
önem gösterin

Hem Türkiye'de hem de Suriye'de depremden etkilenen bölgelerdeki milyonlarca insan depremden önce de mülteci 
konumundaydı veya ülke içinde yerinden edilmişti ve zorlu koşullarla mücadele ediyordu. Birçoğu geçici konaklama ve 
barınaklarda yerlerinden edilmiş durumda ve hizmet ve yardımlara erişmekte zorlanıyor. İletişim ve katılım stratejileri, 
bu kişilerin farklı ihtiyaçlarını ve ev sahibi topluluklarla yaşanan gerilimleri göz önünde bulundurmalıdır.

Cinsel sömürü, istismar ve taciz riski altında olabilecek kadınlar ve kız çocukları, endişelerini dile getirmek için 
özel bilgilere ve güvenli ve erişilebilir kanallara ihtiyaç duymaktadır. Her iki ülkede de bazı kadınlar ve kız çocukları 
okuryazar değildir ve yazılı bilgilerle etkileşim kurmakta zorlanacaktır. 

Yaşlılar, engelliler, LGBTQIA+ toplulukları ve uzak ve kırsal bölgelerdeki topluluklar da özel iletişim ve katılım 
ihtiyaçlarıyla karşı karşıyadır.

Öneriler
> Cinsiyete ve çeşitliliğe göre ayrıştırılmış veriler toplayın ve bunları kadınlara ve farklı toplum gruplarına ulaşmak için 
aktif çabalar gösterilmesini sağlamak için kullanın 
> Bilgi ve geri bildirim mekanizmalarının ilgili dillerde ve formatlarda mevcut ve erişilebilir olmasını sağlayın.
> İnsanların cinsel sömürü, istismar ve tacizle ilgili endişelerini tercih ettikleri dillerde ve tercih ettikleri, güvendikleri kanallar 
aracılığıyla bildirebilmelerini ve anlaşılır olmalarını sağlayın.

Kaynaklar

	— Kurumlar arası PSEA mesajları - IASC (Arapça, İngilizce, Türkçe)
	— PSEA sözlüğü - CLEAR Global (Arapça, İngilizce, Türkçe, üç Kürtçe lehçesi)
	— İnsani yardım çalışanları için cinsel davranış kuralları - CLEAR Global (Arapça (MSA), İngilizce, Kürtçe 

Kurmanci (Badini), Türkçe)
	— İstismar için hiçbirbahane olamaz: PSEA eğitimi - InterAction (Arapça, İngilizce, Kurmanci, Türkçe)

https://psea.interagencystandingcommittee.org/resources?f%5B0%5D=type_of_publication%3A896/resources&q=/resources%3Ff%5B0%5D%3Dtype_of_publication%3A896/resources
https://glossaries.clearglobal.org/psea/?utm_campaign=Turkey%20Syria%20Earthquake%20Feb%202022&utm_content=237149623&utm_medium=social&utm_source=linkedin&hss_channel=lcp-72397869
https://translatorswithoutborders.org/psea-translated/?__hstc=6552685.b9b877aadca3a6dfed3d9f16c670bcef.1668439628625.1675673184842.1675678413669.28&__hssc=6552685.1.1675678413669&__hsfp=3410444752&utm_campaign=Turkey%20Syria%20Earthquake%20Feb%202022&utm_content=237149623&utm_medium=social&utm_source=linkedin&hss_channel=lcp-72397869
https://www.youtube.com/watch?utm_campaign=Turkey+Syria+Earthquake+Feb+2022&utm_content=237149623&utm_medium=social&utm_source=linkedin&hss_channel=lcp-72397869&v=6U2nmko1tVI&feature=youtu.be
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